.

U.S. Department of Jus®¥e Amendment to Registration Statme OMB Ne. 1H05-0004
Washington D.C. 20530 FPursuant to the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended

Privacy Act Statement. Every registration statement, short form registration stalement, supplemental statement, exhibit, amendment, dissemination report, copy of political
propaganda or other document or information filed with the Attorney General under this act is a public record open to public examination, inspection and copying during
the posted business hours of the Registration Unit in Washington. D.C. One copy is automatically provided to the Secretary of State pursuant 1o Section 6(b) of the Act,
and copies of such documents are routinely made available 1o other agencies. departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. Finally, the Attorney Genreral
transmits an annual report to the Congress on the Administration of the Act which lists the hames of all agents and the nature, sources and content of the political propaganda
disseminated or distributed by them. This report is available 10 the pablic.

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average 1.5 hours per response, including the time for reviewing instruc-
tions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information. Send comments regarding
this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Criminat Division,
U.S. Department of Justice. Washington, D.C. 20530 and 10 the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washingion, DC. 20503,

l. Name of Registrant 2. Registration No.
Arnold & Porter 1750

3. This amendment is filed to accomplish the following indicated purpose or purposes:
[J To correct a deficiency in L] To give a 10-day notice of a change in information as required
by Section 2(b) of the Act.
L Initial Statement

L] Supplemental Statement for L] Other purpose (specify)

Kl To give notice of change in an exhibit previocusly filed.

4. If this amendment requires the filing of a document or documents, please list-
Letter from Registrant to Dr. Elmo de Araujo Camoes, dated April 11, 1989.
Letter from Wadico Waldir Bucchi, President, Banco Central do Brasil,
dated June 29, 1989.

5. Each item checked above must be explained below in full detail together with, where appropriate, specific reference to and identity
of the item in the registration statement to which it pertains. If more space is needed, full size insert sheets may be used.

This amendment to Registrant's Registration Statement is to give
notice that the Contract between Registrant and Banco Central do
Brasil and the Government of Brazil has been extended through
May 31, 1990, as reflected in the attached exchange of correspondznce.
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and belief,

William D. Roders

(Al copies of ihis omendmens shall be sgned aned sworn o befire @ nevary public or other person
authorized b admisitier oathi in the uReNl, if SRe regirtrom ivoan indvidual. o i o majoric of
hase purtnens, officers. directons or persens peofirming simmiur functions wha are in the Unired Stares,
of the registmunt is am oryanization )

Subscribed and sworn to before me at KD 04)_94_;3 &7\’- 5 B Q .
this_mday of fg r,I'i!o'lO ;om m B

(Notary or other offiter)
My commission expires m&—vi L Y ; 44 “
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ARNOLD & PORTER
1200 NEW HAMPSHIRE AVENUE. N. W.

PARK AVENUE TOWER WASHINGTON, D. C. 20036 1700 LINCOLN STREET
65 EAST §S5TH STREET (202) 872-6€700 DENVER, COLORADO BO203
NEW YORK, NEW YQRK 10CQ22-3219 CABLE: "ARFOPO™ {303 B8B3-1000
12121 750-5050 TELECOPIER: (202) 872-8&720
TELEX: 89-2733
ELI WHITNEY DEBEVQISE TL
DIRECT LINE: {2021 B72-B456 April 11, 1989

VIA DHL COURIER

Dr. Elmo de Araujo Camdes
President

Sanco Central do Brasil
SBS - Projecdo No. 33

Ed. Sede 20 Andar

70.074 Brasilia, DF
BRAZIL

Re: Contract for Professjonal Services

Dear Dr. Canmoes:

Enclosed is a copy of the contract for
professional services currently in effect between Banco
Central do Brasil and Arnold & Porter. The contract
expires on June 1, 1989, the second anniversary of its
execution. I am writing to propose that by agreement of
the parties the contract be extended for two years from
that date in accordance with paragraph 5 thereof.

If the proposed extension is acceptable to you,
please let me know and indicate the appropriate
administrative procedures to be pursued.

It has been an honor to work with Banco Central,
the Ministerio de Fazenda and the Ministerio de Relacoes
Exteriores during the last two years. I look forward to
our continued collaboration in these challenging times
in Brazil's history.

Yours sincerely,

Whitneyupabevoise
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BANCO CENTRAL DO BRASIL

PRESI1-1758 /89 Brasillia (DF), 29 de junho de 1989

A

Arnoid & Porter

1200 New Hampshire Av. N.W.
Washington-DC 20036

Usa

Att.: Sr. Whitney Debevoise

Ref.: Contrato de Prestagdo de Servigos -
Prorrogacao.

Prezados Senhores,

Em resposta & sua carts de 11 de abril de 1988, in-
formo dque esta Autarquia concorda com a prorrogac¢ao do contrato
all mencionado, fazendo-se as seguintes alteracdes, conforme en-
tendimentos mantidos com V. Sa., a saber:

al Prazo: prorrogag¢ao por 01 (um) anho a comegcar em 192 de
Junho de 1989;

b) valores: o0s mesmos vigentes de Janelroc a maio de 1989,
éem reajuste em 12 de janeirp de 1990, como previsto na
Clausula 3 do contrato & ser prorrogado:

c) alteracao do texto da ciausu!la 13a., em fungao do Decre-
to-Lel n2 2.376, de 25/11/87, para a sequinte forma:

"13. Pagamentos. Todos os pagamentos ao amparo deste
contrato serdoc realizados & conta do orgamento do Banco
Centrai do Brasii, de acordo com o Decreto-Lei no
2.378, de 25 de novembro de 1987." e

d) objeto do contrato: ailtera¢do do texto da ciausuia 1a,.,
objetivando a inciusdo do Ministério das Rela¢tes Exte-
riores dentre os sollcltantes de servig¢os, passando a
referida clausula a ter a . .seguinte redgac¢do:

"1. Objeto do Contrato. O objeto deste contrato sera
prestar assessoria Juridlca sobre direltgo nerte—-ameri-—
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B.CO CENTRAL DO BRASIL .

-
&

ceano & que possa ser sollcltada pelo Banco Central do
Brasil, peio Ministérlio da Fazenda da Repiblica Federa-
tiva do Brasil e pelo Ministérlio das Relacoes Exterlo-
res {(cada um Indlvldualmente denominadoc © "Cliente”™ e
coletivamente o8 “Clientes™). Os funcionarios autoriza-
dos a solicitar servigos Juridicos do Contratado, con-
forme o8 termos deste contrato, incltulrdo o Presidente
do Banco Centrai do Brasli|, cada um dos Diretores e o
Chefe do Departamento Jurfdlco (DEJUR), o Chefe do De-
partamento da Divida Externa (DEDIV), o GChefe do Depar-
tamento de Fiscalizacso e Registro de Capltalis Es-
trangeiros (FIRCE), os Chefes de Divisso no Departamen-
to da Divida Externa, 0 Ministro da Fazenda, o Secretéd-
rio-Geral do Ministério da Fazenda, 0 Secretario para
Assuntos Internacionais do Ministério da Fazenda, o
Procurador Geral da Fazenda Nacional, 08 Sub-Procurado-
res da Fazenda Nacional, o Minlstro das Relacbes Exte-
riores, o Secretario-Geral do Ministério des Relagides
Exteriores e outros funclonérios do Banco Central do
Brasll, do Minlstério da Fazenda e do Ministério das
Retagcdoes Exterliores que venham a ser designados median-
te notificacdo ao Contratado pelo Presidente d¢o Banco
Central do Brasit, por um dos Diretores do Bance Cen-—
tral do Brasil, peto Chefe do Departamento Juridico do
Banco GCentral do Brasil, pelo Ministro da Fazenda, pelo
Procurador Geral da Fazenda Nacional, pelo Ministro das
Retacdes Exteriores ou pelo Secretério-Geral do Minis-—
térto das Rela¢des Exteriores.”

e. A devolugdo do presente original com o “de a&acordo”
de V. Sa. constituir—-se~& em aditivo ao contrato de que se trata,
mantendo-se em vigor as demais clausulas contratuais nso afetacdas
pelas alteracdes acima mencionadas.

Aten0|osamente,
-—(/’@5::)

Wadico Waldir Bucchi

Presidente Interino

500003-3




BANCO CENTRAL DO BRASIL

Brasilia, June 29, 1989

Arnold & Porter
1200 New Hampshire Avenue, N.W.

Washington,

U.S5.A.

Attention:

Gentlemen:

D.C. 200386

Mr. Whitney Debevoise

Re: Contract for Rendering
of Services - Extension

In response to your letter of April 11, 1989, I
inform you that this organization agrees to an extension
of the contract mentioned therein, making the following
changes, as agreed with you namely:

a)

b)

c)

term: extension for one year beginning on
June 1, 1989;

rates: the same rates in effect for the
period from January to May of 1989, without
any adjustment on January 1, 1990 as set
forth in clause 3 of the contract being
extended;

changing the text of the 13th clause as a
result of Decree Law No. 2,376 of November
25, 1987, to read as follows:

"13. Payment. All payments under this
contract shall be effectuated from the
budget account of Banco Central do
Brasil in accordance with Decree Law
No. 2,376, of November 25, 1987."; and
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d)

purpose of the contract: change the text of
clause la., in order to include the Ministry
of Foreign Relations among the requestors of
services, so that the referenced clause will
have the following wording:

"l. Purpose of Contract. The purpose
of this contract shall be to render
legal advice on U.S. law which may be
requested by the Central Bank of
Brazil, the Minister of Finance of the
Federative Republic of Brazil and the
Minister of Foreign Relations (each one
individually referred to as the
"client" and collectively the
"clients"). The officials authorized
to request legal services from the
contractor in accordance with the terms
of this contract shall include the
President of the Banco Central do
Brasil, each of the Directors and the
Head of the Legal Department (DEJUR),
the Head of the Department of External
Debt (DEDIV), the Head of the
Department of Review and Registration
of Foreign Capital (FIRCE), the
Division Chiefs of the Department of
External Debt, the Minister of Finance,
the Secretary-General of the Ministry
of Finance, the Secretary for
International Affairs of the Ministry
of Finance, the Attorney General of the
Ministry of Finance, the Under-
Attorneys General of the Ministry of
Finance, the Minister of Foreign
Relations, the Secretary-General of the
Ministry of Foreign Relations and other
officials of the Central Bank, the
Ministry of Finance, the Ministry of
Foreign Relations, which may be
designated by means of a notice to the
contractor by the President of the
Central Bank of Brazil by one of the
directors of the Central Bank of
Brazil, by the Head of the Legal
Department of the Central Bank of
Brazil, by the Minister of Finance, by
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the Attorney General of the Ministry of
Finance, by the Minister of Foreign
Relations or by the Secretary-General
of the Ministry of Foreign Relations,."

in question, all other contractual clauses not affected
by the changes mentioned above continue in effect,

Sincerely,
/8/

Wadico Waldir Bucchi
Acting President




CERTIFICATE

I, Whitney Debevoise, hereby certify that I am
competent to translate from Portuguese into English, and
that the translation of the letter from Wedico Waldir
Bucchi to Arnold & Porter, dated June 29, 1989, attached
hereto, is true and accurate.

Whiﬁfey Debevoise

City of Washington )
ss:
District of Columbia )

Subscribed and sworn to by Whitney Debevoise this

A3 aay of (urey |, 19%.

4L Jaz fopdeiR

Nétary Public

My Commission Expires June 18, 1993



